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medios en las audiencias, en nuestro país -y en América Latina en general- no
hemos podido en cierta medida ni reunir los datos descriptivos más elementales.
Esfuerzos como los de Cremoux (1968), Rotta (s. d.), Fernández Collado (1986),
Montoya y Rebeil (1986), Sánchez Ruiz (1989), González (1988) y Aceves (1991),
entre otros,1 h~ sido m1.lY valiosos y han aportado información útil para conocer
los patrones de exposición y uso de la televisión, pero son muy pocos y ofrecen
panorámicas limitadas en lo espacial (cubren sólo algunas ciudades o regiones del
país), en lo temporal (fueron realizadas en diferentes años, lo que impide su
integración), y en los medios analizados (por lo general sólo la televisión), por no
hablar de las diferencias en indicadores y aproximaciones conceptuales y metodo-

lógicas.
De esta forma, estamos en un nivel donde necesitamos, además de investigacio-

nes que se concentren en detectar procesos de apropiación, negociación y
refuncionalización de contenidos -según sugieren las teorías culturalistas actua-
les -estudios que aporten datos básicos sobre patrones de exposición, uso y
percepción de los medios por parte de los receptores. Se requiere sistematizar la
información existente por edades, clases sociales, sexo, regiones y demás variables
socio-demográficas. Se requiere, asimismo, replicar en otros lugares y actualizar
las pocas investigaciones disponibles, saber qué grupos sociales, en qué momentos

y con qué intensidad se exponen a qué medios y a qué contenidos.

La Investigación sobre el consumo de medios
en la Frontera Norte

Al igual que sobre otras regiones del país, la investigación relativa a patrones de
exposición y uso de medios en la frontera norte ha sido escasa y esporádica. Pese
a que las entidades federativas de esta región ocupan los primeros lugares nacio-

nales en número de periódicos y estaciones radiofónicas y televisivas (véase Lozano,
1991a), y que numerosos investigadores consideran que la exposición a medios de
comunicación estadounidenses ha propiciado un debilitamiento de la identidad

nacional,2 son casi inexistentes los estudios de recepción de medios.

1 A estos esfuerzos aislados habría que agregar los estudios recientes sobre el consumo de televisión
y periódicos en el valle de México publicados por la revista Intermedios (1992, Núms. 2 y 3).

2 Para una discusión sobre los autores que han afirmado lo anterior véase Lozano (1991b).
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1) ¿Qué disponibilidad tienen los alumnos de secundaria de Nuevo Laredo de
las diferentes tecnologías de comunicación masiva (radio, televisión, video-

casetera, cable, antena parabólica)?
2) ¿Con qué frecuencia se exponen a la radio, la televisión y el cine?

En un segundo nivel, se plantearon interrogantes sobre el posible impacto de los
medios y contenidos estadounidenses en la identidad cultural de los jóvenes

fronterizos. Como hemos argumentado en otro momento (Lozano, 1993), para que
los contenidos estadounidenses ejerzan un impacto determinado en la identidad
cultural de las audiencias mexicanas se requiere el cumplimiento de las siguientes
condiciones: a) Que haya disponibilidad de medios y contenidos extranjeros en los
sistemas de comunicación nacionales; b) que las audiencias se expongan a ellos
significativamente; c) que la exposición a dichos contenidos redunde en la asimi-

lación de los valores ideológicos extranjeros por parte de las audiencias; y d) que
esa asimilación propicie realmente un debilitamiento o pérdida de identidad
cultural. Para responder al segundo aspecto (el primero se encuentra implícito en
la descripción de la oferta de medios y contenidos de ambos lados de la frontera
en Nuevo Laredo), este trabajo planteó las siguientes preguntas adicionales:

3) ¿Existe una exposición masiva a los medios de comunicación estadouniden-
ses o a mensajes estadounidenses disponibles en los medios mexicanos por
parte de los jóvenes de secundaria de Nuevo Laredo?

4) ¿Existen algunas diferencias en la exposición a medios y contenidos nacio-
nales y estadounidenses por clase social, sexo, años de residencia en la

frontera y conocimiento del idioma inglés?

Método

El trabajo de campo se realizó en Nuevo Laredo, Tamaulipas, ciudad situadajunto
a la frontera de México con el estado estadounidense de Texas. Con una población
cercana a los 250 mil habitantes, Nuevo Laredo es una de las principales ciudades
de la frontera norte de México. Constituye el principal puerto terrestre mexicano
para el cruce de importaciones y exportaciones; la economía gravita casi en su
totalidad en dicho intercambio, facilitado por numerosos funcionarios públicos,
agencias aduanales, compañías de transporte de carga y múltiples servicios indi-~
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una de ellas por grado y sexo. El siguiente paso fue clasificar las escuelas por nivel

socio-económico de los alumnos.4 En noviembre de 1991, había 8,486 alumnos de

secundaria en la ciudad. De esos, 8,070 asistían a escuelas públicas y 403 a las

privadas. Para asegurar un número adecuado de casos de clase alta, se decidió

sobremuestrear las escuelas privadas en razón de 7 encuestas en ellas por cada 1

de las aplicadas en las públicas. Así, el número final de la muestra fue 563 y no las

425 que le correspondían al universo de 8,486 alumnos con un nivel de confianza

de 95% y un error de estimación del 5%.5 A continuación se determinó el número

de encuestas que le correspondían a cada secundaria pública o privada existente

en Nuevo Laredo, y ya dentro de cada una de ellas a cada grado, de acuerdo con

su población estudiantil. Las direcciones de las escuelas proporcionaron las listas

del total de alumnos de cada grado, las cuales sirvieron como base de la muestra

'1 para seleccionar al azar el número de alumnos correspondiente a su peso en el

universo. El cuestionario fue auto-aplicado en salones en que se juntó al total de

alumnos de cada escuela previamente seleccionados.

El cuestionario fue piloteado con 30 estudiantes de secundaria, 10 de cada

estrato social (5 hombres y 5 mujeres).

Resultados

Patrones de recepción de medios

En total, 563 estudiantes contestaron el cuestionario. El Cuadro 1 muestra que 263

eran hombres y 300 mujeres; 161 eran de clase alta (incluyendo el sobremuestreo

de este segmento), 295 de clase media y 107 de clase baja.

El Cuadro 2 muestra los patrones de disponibilidad de aparatos de radio y

televisión, videocaseteras, televisión por cable y antenas parabólicas. Casi todos

4 &te, sin embargo, no fue el único determinante de clase social. En el cuestionario se incluyeron
variables referentes a características de la vivienda, ocupación de los padres y medio de transporte
de estos últimos, que en conjunto con la clasificación original de la escuela, permitieron ubicar la
clase social de cada estudiante muestreado.

5 En el análisis de los datos se manejan los dos diferentes totales, 425 o 563, dependiendo de las
inferencias deseadas. En cuadros que se refieren a los alumnos de secundaria en general se usa el
total de 425 encuestas (para regresar a su justa proporción en el universo a los alumnos de clase
alta). En cuadros que estratifican a los alumnos por clase social, se usa el total de 563, para permitir
un mayor número de casos en la clase alta.
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2241 Recepción y uso de medios de comunicación en los jóvenes fronterizos I

los estudiantes tenían en sus casas, por lo menos, un aparato de televisión y un
radio. La disponibilidad de videocaseteras, cable y antenas, por el contrario,
mostraba una distribución más en consonancia con la clase social. Mientras que
el 96.3% de los alumnos de clase alta tenían videocasetera, sólo el 68% de la clase
media y el 47.1 % de .la clase baja contaban con ella. La televisión por cable no se
ha distribuido ampliamente en la ciudad debido a limitaciones técnicas y de capital
de la compañía local, pero aún así el 40.3% de los alumnos de clase alta tenían
dicho servicio, en contraste con sólo el 13.5% de los de clase media y el 6.3% de I
los de clase baja. De hecho; los estudiantes de clase alta tenían mayor acceso a I

programación televisiva por antena parabólica que por sistema de cable; el 47. 7% \.

tenían este medio en casa, porcentaje radicalmente diferente al de sus contrapartes f

de clase media (4.9%) Y baja (2%). En suma, todos los estudiantes, sin distinción
de clase social, tendían a tener acceso a los medios tradicionales -televisión y
radio -, mientras que el acceso a las nuevas tecnologías se mostraba diferenciado

Ipor la posición socio-económica.6

Exposición a diferentes medios

Muchos estudios sobre el impacto de los medios de comunicación en la audiencia
tienden a enfocar su atención en la televisión, argumentando que es por mucho el

medio que las audiencias seleccionan más frecuentemente. Aunque esto parece
ser cierto, no significa que otros medios como la radio, el cine, la prensa y las
revistas sean marginales para las audiencias. De hecho, cotidianamente la gente
usa otros medios además de la televisión, lo que podría mediar, reforzar o incluso
diluir el impacto televisivo (véase Fuenzalida, 1989). El Cuadro 3 muestra que la
exposición a la radio yel cine (tanto en salas públicas como en la videocasetera)

.no era tan amplia como para la televisión, pero sí importante. Los alumnos veían
la televisión un promedio de 242 minutos (4 horas) diarias, mientras que escuchaban
radio 164 minutos al día (2 horas con 44 minutos). Los estudiantes de clase baja
eran los que dedicaban más tiempo a ambos medios, lo que demuestra que tenían
menos opciones de entretenimiento que sus compañeros de clase media y alta.

6 Es interesante observar que una de esas nuevas tecnologías, la videocasetera, se encontraba ya
ampliamente disponible para las clases media y baja, debido principalmente a su bajo costo en
comparación con las otras tecnologías.
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2261 Recepción y uso de medios de comunicación en los jóvenes fronterizos

En promedio, los estudiantes con videocasetera veían películas en ese medio tres
veces a la semana (2.81). En este caso, los jóvenes de clase alta (3.14 días por
semana) usaban esta tecnología con mayor intensidad que los de clase baja. Los
últimos, sin embargo, asistían más frecuentemente al cine que los primeros. Casi
el 30% de los alumnos de clase baja asistían a salas cinematográficas una vez a la

semana, contra sólo el 13.9% de los de clase alta.

Exposición a medios estadounidenses

Desde hace varios años, algunos académicos han externado temores en relación
con la existencia de una masiva exposición de las audiencias fronterizas a los medios
de comunicación estadounidenses o a sus mensajes disponibles en los medios
locales y nacionales.

Los Cuadros 4 y 5 contestan la pregunta ¿qué tanto se exponen los jóvenes de
secundaria de Nuevo Laredo a los medios estadounidenses que se reciben direc-
tamente en sus aparatos de radio y televisión? A pesar de poder sintonizar por lo
menos dos canales televisivos estadounidenses (afiliados a las cadenas CBS y NBC)
establecidos en Laredo, Texas, los estudiantes preferían con mucho las estaciones
con programación mexicana o latinoamericana. El Cuadro 4 muestra que XHBR
Canal 11 (Repetidor de la XEW Canal 2 de Televisa) era el preferido de los jóvenes,
con una media de 4.41 en una escala de 1 a 5 (desde "nunca" hasta "todos los días").
Este resultado muestra que la proximidad geográfica a los Estados Unidos no

parece propicÍar cambios en la preferencia televisiva, ya que concuerda con la
preferencia por el canal 2 de Televisa detectado por investigaciones realizadas en
el interior del país (véase Aceves, 1991; García Canclini, 1993; González, 1988;

Montoya y Rebeil, 1986).
La segunda estación más vista era la KLDO Canal 27 (media = 4.00), que aunque

establecida en el lado estadounidense, era repetidora de la cadena hispana Tele-
mundo, con programación mexicana o latinoamericana. En tercer lugar de
preferencia aparecía la televisara local XEFE Canal 2 con una media de 2.86 ("rara
vez"), cuya programación se basa en telenovelas, películas mexicanas antiguas y
algunas series de acción y películas dobladas al español. En los últimos dos lugares
(del total de estaciones de recepción libre en Nuevo Laredo) se encontraban las
dos televisaras de Laredo, Texasafiliadas a la CBS (media = 2.44) Y la NBC (media

2.07).
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2281 Recepción y uso de medios de comunicación en los jóvenes fronterizos

frecuencia que canales estadounidenses, excepto por un pequeño número de
jóvenes de clase alta que sintonizaba canales estadounidenses en la parabólica.

La misma situación se repetía para las estaciones radiofónicas. El Cuadro 5
muestra que los estudiantes preferían abrumadoramente radiodifusoras locales
con programación en español. Las 12 estaciones más escuchadas eran mexicanas,
con un rango de frecuencia de escucha de 3.19 a 1.29 en la escala de 1 "nunca la
escucho" a 5 "la escucho todos los días". Las cuatro estaciones ubicadas en Laredo,
Texas estaban entre los últimos cinco lugares de preferencia de los alumnos.

Cuadro 5. Estaciones de radio preferidas por los alumnos
RANGO ESTACiÓN TIPO DE MÚSICA MEDIA * DESV. EST.

10. XHTLN Nortena 3.19 1.36
20. XHNOE Variada e instrumental 3.17 1.53
30. XHMW Romántica 2.96 1.29
40. XHNK Moderna en español 2.76 1.44
50. XEFE Variada en español 2.39 1.23
60. XEWL Regional 2.11 1.31
70. XENLT Variada en español 2.06 0.97
80. XEGNK Ranchera 1.75 1.06
90. XEAS Tropical 1.69 1.03

100. XEBK Nor1eña 1.56 0.87
110. XENU Ranchera 1.52 0.86
120. XEK Variada 1.39 0.73
130. KVOZ2** Contemporánea en inglés 1.37 0.88
140. XEMU Variada 1.29 0.75
150. KOYE Contemporánea en inglés 1.23 0.69
160. KLAR Variada en español e inglés 1.22 0.66
170. KRRG Variada en inglés 1.21 0.66

* .
Media en la escala: 1 "Nunca", 2 "Rara vez", 3 "De vez en cuando", 4 "Con

frecuencia", 5 "Todos los días".** Las estaciones radiodifusoras con siglas en ítálícas son estadounidenses que

trasmiten desde Laredo, Texas. Todas comienzan con "K".

De esta forma, los jóvenes de secundaria de Nuevo Laredo, a pesar de su proximidad
geográfica con los Estados U nidos y la posibilidad de sintonizar medios electrónicos
estadounidenses, mostraban claros patrones de exposición y preferencia por los
medios nacionales.
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Cuadro 6. Programas de televisión preferidos por los alumnos

RANGO PROGRAMAS NÚM. MENCIONES.

10. T elenovelas mexicanas (Televisa O XEFE) 226
20. Papá soltero (Televisa) 153
20. Anabel (Televisa) 153
40. Chespirito (Televisa) 144
50. Cine millonario (Telemundo) 135
60. Cándido Pérez (Televisa) 131
70. Muchachitas (Televisa) 109
80. Ándale (Televisa) 79
90. Cara a cara (Telemundo) 64

100. Lucha libre mexicana (Televisa) 51
110. Todo de todo (Televisa) 45
120. Mujer, casos de la vida real (Televisa) 40
130. NO (Televisa) 35
140. Películas mexicanas (Televisa) 34
150. Ocurrió asf (Telemundo) 33
160. La movida (Televisa) 31
160. Caricaturas en inglés (NBC o CBS) 31
180. A la cama con Pourcel (Telemundo) 26
190. Caricaturas dobladas (XEFE) 17
200. MN lnternational (Telemundo) 16
200. Siempre en domingo (Televisa) 16
220. Películas en Inglés (NBC o CBS) 15
230. Primera tanda (Telemundo) 13
230. Un millón de amigos (Telemundo) 13
250. Magnum (XEFE, doblado) 12
250. Cine en su casa (Telemundo) 12
270. Contacto (Telemundo) 11
270. Dukes of Hazzard (XEFE) 11
290. La telaraña (Televisa) 10
290. Eco (Televisa) 10
290. Chipa (XEFE, doblado) 10
290. Ninja Turtles (CBS) 10

Otros de Telemundo 62...
Otros de Televisa o XEFE 59
Otros en inglés 53
Otros de EU, doblados al español 44
Otros mexicanos o latinoamericanos 19

n = 1,943

.Cada alumno mencionó cinco de sus programas favoritos el total reportado es el
de todas las menciones.
..Hay dos programas con menos de diez menciones, cada uno.
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2321 Recepción y uso de medios de comunicación en los jóvenes fronterizos

Cuadro 9. Grupos musicales favoritos de los alumnos de secundaria

RANGO GRUPO o CANTANTE MENCIONES.

10. Alejandra Guzmán 113
20. Bronco 103
30. Magneto 86
40. Gloria Trevi 78
50. Los Temerarios 72
60. CalÓ 66
70. Los Tigres del Norte 40
80. Luis Miguel 39
90. Vanllla Ice 35

100. Garibaldi 34
110. M. C. Hammer 24
120. Guns and Roses 17
130. Ricardo Montaner 16
140. Ricky Martin 15
150. New Klds on the Block 15
160. La Mafia 15
170. CC. Muslc Factory 14
180. Locomra 12
190. M ijares 12
200. Liberación 12

Otros de música moderna en espa~ol.. 98
Otros grupos de cumbia, ranchera.Y norte~a.. 98
Otros grupos de música en inglés 76

Resumen:

Música moderna en español 569 52.78%
Música ranchera y norte~a 328 30.43
Música en inglés 181 16.79

Total 1,078 1000/0

.Cada alumno mencionó dos de sus grupos o cantantes favoritos; el total
reportado es el de todas las menciones.
..Con menos de doce menciones, cada uno.

el 84.8% de las cintas vistas por los estudiantes en video y 77% de las vistas en salas

cinematográficas eran de procedencia estadounidense. La gran mayoría de estas

raul




~"".:

""eJdweIS" 9 '"el~Uen~eJi
UO~" V '"opuen~ ue ze/\ ea" ~ '"ze/\ eJeH" ~ '"e~unN" ~ :ele~se el ue e!pe~

.
~~' ~ ~~'~ sasuepIUnOpe¡sa seln~Jlad
Z66"O ~L"~ seue~1xaw seln~J¡ed

U9!s!"a/al el U3

~OC' ~ v~"~ sasuapIUnOpe¡sa seln~Jlad
LOZ' ~ 69'Z seue~lxaw seln~Jled

aula la U3

990" ~ BL '~ sesuapIUnOpe¡sa seln~Jlad
BZO' ~ .ZO'~ seue~lxaw seln~Jlad

eJ9leSeaO9p!" UO~

'lS3 'AS30 '9'Ia3~ '9'IoN3a300~d
.

eu!o le ue o eJe¡Qseooepl/\ el uoo sasuePlunope¡se
Á seue~lxaw seln~Jlad ua/\ anb UO~ el~Uan~aJ.:I '1-1- oJpen~

'sope¡san~ua souwn¡e ap oJaw!:1u le ou 'sopeuo!~uaw SOlnJJ¡ ap
OJaw!:1u le uaJa!!aJ as Sale¡O¡ SOl ""SaSUapIUnOpe¡sa" o "seue~lxaw" ua e!~uapa~oJd

ns UO~ opJan~e ap UOJe~I!ISel~ as Se¡UI~ sel 'aUI~ la ua o eJa¡ase~oap!/\
el UO~ I~ Jod se¡Sl/\ selnoJled sop sewIJ!!:1 sel ep seJqwou SOl 9¡JodaJ ouwnle epe:)

.
%OO~ L~L lV1Ol

~Z'OB B69 sasuaplunOpe¡sa seln~Jlad
LL '6 ~ ZL ~ seue~!xaw seln~Jlad

aula la ua SelS!" se,naJlad SeW!lll)

%OO~ L~L lV1Ol
~~'LB 9Z9 sasuap!unope¡sa seln~Jlad
69'Z~ ~6 seue~!xaw seln~Jlad

eJ9l9SeaO9p!" uoo se¡sl" se/noJ/9d sewllll)

3rvlN30~Od S3NOION3~ vloN3a300~d .,
e!ouepaooJd Jod 'eu!o le ua o eJa¡ase~oep!/\ uo~

souwnle SOl Jod a¡uawa¡ua!~eJ se¡s!/\ Se¡n~Jlad '01- OJpen~

CC'l" I ONVZOl SOl~V~ ~Sor

raul




2341 Recepción y uso de medios de comunicación en los jóvenes fronterizos

películas se veían dobladas al español o con subtítulos. El hecho de que fueran
rentadas en el1ado mexicano de la frontera en cadenas nacionales o videoclubes
locales o vistas en cines afiliados a cadenas nacionales de distribución reflejan la
amplia disponibilidad de filmes estadounidenses en el país entero y no sólo en la
región fronteriza. Co~o muestra de lo anterior se pueden mencionar los hallazgos I
de González (1992: 257-258) quien reporta que en Comala, Colima, las películas
más rentadas en los dos videoclubes existentes eran de procedencia estadounidense. 1,

Ya sea que la exposición a películas estadounidenses sea similar a la que se da I

en el interior del país o no, el hecho es que los estudiantes de secundaria de esta
,ciudad fronteriza se exponían a ellas, abriéndose la posibilidad de que se ejerciera

algún tipo de influencia ideológica o impacto en su identidad cultural.

Diferencias en la exposición a I

contenidos estadounidenses por clase social
I

Los datos anteriores indican que los jóvenes de secundaria de Nuevo Laredo, como
grupo, preferían sus programas televisivos nacionales y la música mexicana sobre
sus equivalentes estadounidenses, aunque sin embargo se exponían más a filmes
estadounidenses que nacionales. Sin embargo, aún no se ha analizado si en el caso
de la exposición a la comunicación de masas en la frontera se da también lo que I
las investigaciones empíricas previas realizadas en la región han determinado sobre
otros fenómenos y procesos culturales: que a mayor clase social, mayor identifica-
ción con la cultura estadounidense y mayor distanciamiento de los indicadores
relativos a la cultura nacional.
Exposición a programas te/evisivos estadounidenses. El Cuadro 10 muestra
que aunque la clase social no propiciaba diferencias en la frecuencia con que veían
programas televisivos mexicanos, sí era relevante para la exposición a los estadou-
nidenses. Los estudiantes de clase alta veían más programas estadounidenses
(series como M agnum, Chips y Daktari, dobladas al español) que los de clase media
o baja. Esto parece confirmar las aflrmaciones de El Colegio de la Frontera Norte:
a mayor clase social, mayor predilección por la cultura estadounidense. Hay que
aclarar, sin embargo, que los jóvenes de clase alta -aunque proporcionalmente
veían más series estadounidenses que los dos grupos restantes -veían significati-
vamente más programas mexicanos que estadounidenses, lo que matiza cualquier

raul




'e¡Jod~ ~S }nbe ~nbO¡;)aÁOld I~P ~¡Jed owOJ uOJ1!Z!le~ ~s~nb e!lepun:>~s~p s~u~9r SOWS!W sol UOJ
pep!punjOJd u~ se¡s!A~¡U~ DE ~p SOp1lA!l~P so!le¡u~WO;) SOl u~ sepeseq U~¡S~ S~Uo!snpuo:> se¡~ L

-;)Idwo:> el eJ!s;)nw;)p Á SOZ!J;)!UOJj SOl ;)P leJntln:> pep!!.u;)P! el U;) ;)Su;)p!unope!s;)

;)u!:> I;)P o!:>edw! 1;) Jn!leue ;)P e!:>ue!Jodw! el eley;)s 'u9!snl:>uo:> U;) '0!S3 '(n

OJpenJ J;)J\) seue:>!X;)w sel ueJJ;)j;)Jd efeq ;)sel:>;)p SOl 'S;)su;)p!unope!s;) seto!:> J;)J\ e J!

°PU;)!JU;)Jd ueJn~;)s e!p;)wÁ e!le ;)sel:>;)p S;)U;)J\9fsol ;)nbs~J!u;)!W ';)!U;)J;)j!P o:>od un
el;) se:>!lqt,td seles U;) S;)su;)p!unope!s;) seln:>JI;)d e U9!:>!sodx;) el ;)P eweJoued 13

'U9!:>!puo:> eJ;)w!Jd es;) S;):>;)J:> uo:> ueJldwn:> O;)P!A

U;) ;)u!:> I;)P sol 'SO!S~ e esu;)!u! U9!:>!sodx;) eun ;)J;)!nb;)J ;)S 'SOZ!J;)!UOJj S;)U;)J\9f sol

;)P leJnt(n:> pep!!u;)p! el U;) S;)su~P!unope!s;) SOP!U;)!uo:> sol ;)P e!:>u;)nUu! eun ~p ;)S

;)nb eJed ;)nb ;)P ;)seq el ;)P sow!!Jed !s ¿s;)qnl:>o;)P!A sol U;) ;)su;)p!unope!s;) e!J;)jo

el ;)!ue e:>!J~wnu pep!l!q!uods!p JOU;)W ns Jod Á SO!U;)wn8JR sns Jod 'oue:>!X;)w

;)u!:> I;)P pep!le:> elew el Jod ';)!Jed U;) 'e:>!ldx;) ;)S 0!S3 's;)leuo!:>eu so!:>npoJd sol

Jod e!:>u;)J;)j;)Jd JOU;)W eun Z;)J\ eJ;)w!Jd Jod opuef;)U;)J 'seue:>!X;)w sel e ;)nb S;)SU;)P

-!unope!s;) seln:>JI;)d e syw ueJuodx;) ;)S efeq ;)SRI:> ;)P sol amo:> e!p;)w ;)sel:> ;)P sol

o!ue.L 'sodnJ~ sop SOJ!O sol ;)P U9!:>!sodx;) ;)P SO!!qyq sol U;) ;)!u;)weJel:> ;)!J;)!Ape ;)S

S;)Jo!J;)!ue SOI;)P el e ;)!U;)J;)j!P S;) SOP!U;)!uo:> SO!S;) ;)P U9!:>d;):>;)J el ;)nQ '(Z¿'Z = I

e!p;)w) SOP!U f1 sope!s3 ;)P ;)!U;)p;):>oJd le ;)nb oue:>!X;)w ;)u!:> le syw ueJuodx;) ;)S ou

ose:> ;)!S;) U;) 's;)(e:>!snw Á soJ\!s!A:;)(;)! SOP!U;)!uo:> sol DO:> ;)!seJ!uo:> U3 '(f17'f) efeq Á

(W'f) e!p;)w ;)sel:> ;)P sal ;)nb (60'17 = e!p;)w) S;)su;)p!unope!s;) S;)WIU syw ;)!u;)weJ\

-!!e:>U!U~!S J;)J\ e ueJPu;)! e!le ;)sel:> ;)P S;)U;)J\9f sol ;)nb eJ!s;)nw ZT oJpenJ 1;) 'O;)P!A

U;) se!s!A se!u!:> sel e o!:>;)dS;)J uoJ 'sesuep/unopelse se/n.?J/ed e u9/.?/sodX3

's;)leuo!:>eu sol ;)nb soJ\!!:>eJ!e syw u;)!lns;)J s~1 SO!S~ ;)nb e:>u!~!s

ou 'S;)su;)p!unope!s;) SOP!U;)!uo:> Jod U9!:>!sods!p;)Jd JoÁew U;)U;)!! U;)!q !S ;)nb ;)P

Jo!J;)!ue u9!snl:>uo:> el nJ;)nj;)J ;)nb 01 '(86'f) ;)su;)p!unope!s;) ;)nb (ZT'17) eue:>!X;)w

e:>!st,tw syw ueqeq:>n:>s;) e!le ;)sel:> ;)P s;)!ue!pnts;) sol 'sOJ\!s!A;)I;)! SOP!U;)!uo:> sol

;)P ose:> 1;) U;) ;)nb len8! 'o~Jeqw;) U!S '(86'Z) efeq Á (fl'f) e!p;)w ;)sel:> ;)P sol ;)nb

(86'f = e!p;)w) ;)su;)p!unope!s;) e:>!st,tw syw ;)!u;)weJ\!!e:>u!u~!S uRJa SOJ;)W!Jd sOl

'efeq Á e!p;)w ;)sel:> ;)P sol Á e!le ;)sel:> ;)P S;)U;)J\9f sol ;)J!OO seJ\!!e:>u!u~!S se!:>u;)J;)j!P '

\ eJ!s;)nw 11 oJpenJ 1;) 'Ie!:>os ;)sel:> Jod ;)su;)p!unpe!s;)Á eue:>!X;)w R:>!St,tW ueqeq:>n:>s;)

;)nb uo:> e!:>u;)n:>;)Jj el e o!:>;)dS;)J uoJ 'esuep/unopelse e.?!sf}w e u9/.?/sodX3

's;)leu
-o!:>eu SOP!U;)!uo:> sol e le!;)Os ;)sel:> e!s;) ;)P ozeq:>;)J 1;) ;)Jqos e!s!ldw!s u9!:>ewJue

SCZ I ON'V'ZOl SO~~ ~

raul


raul



2361 Recepción y uso de medios de comunicación en los jóvenes fronterizos r

Cuadro 12. Frecuencia con que ven estaciones de televisión
mexicanas y estadounidenses

*
SECTOR f MEDIA DESY.EsT. F SIGNIFIC.
XEFE 2 (Locan
Sector 1 154 2.44 0.943 10.42 O.OOOOa
Sector 11 294 2.84 0.954
Sector 111 104 2.90 1.057
a No hay diferencia significativa entre los sectores 2 y 3**
XHBR 11 fTe/evisa 2)

Sector 1 156 4.65 0.717 7.52 O.OOO6a
Sector 11 289 4.45 0.837
Sector 11/ 99 4.23 1.008
a Hay diferencia significativa entre los tres sectores

KLDO 27 fTe/emundo)
Sector 1 154 3.37 1.048 28.16 O.OOOOa
Sector 11 290 3.95 1.084
Sector 11/ 100 4.31 0.813
a Hay diferencia significativa entre los tres sectores
KGNS 8 (NBQ,)
Sector 1 148 2.25 1.002 3.83 0.0223a
Sector/1 288 2.10 0.967
Sector 11/ 104 1.91 0.826
a S610 hay diferencia significativa entre los sectores 1 y 3

KV1V 13 (c~)
Sector 1 152 2.48 1.127 1.26 0.2846
Sector 11 292 2.27 1.059
Sector 111 101 2.88 7.412

Canales estadounidenses de cable
Sector 1 68 3.46 1.16 2.14 0.1227
Sector /1 43 3.07 1.16
Sector 11/ 9 2.78 1.72

Canales mexicanos de cable
Sector 1 68 3.65 1.16 0.67 0.5125
Sector /1 43 3.60 1.22
Sector 11/ 8 3.12 1.46

* Media en la escala de: 1 "Nunca", 2 "Rara vez", 3 "De vez en cuando", 4 "Con

frecuencia" y 5 "Todos los días".** ..
Procedimiento b de Tukey.
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Respecto del primer objetivo, los hallazgos, resumidos, son los siguientes:

Ia) La gran mayoría de los alumnos contaban con aparatos de radio y televisión
en sus casas; I

b) La disponibilidad de videocaseteras, televisi6n por cable y antenas parabó-
licas se diferenciaba por nivel socio-económico. A mayor clase social, mayor
disponibilidad de estas nuevas tecnologías. De los tres medios, la videoca-
setera era la más difundida en los tres estratos.

En relación con los hábitos de exposici6n a los medios, se llegó a los siguientes
resultados: I

c) Los alumnos veían un promedio de 4 horas diarias la televisión; t
d) Escuchaban 2 horas 44 minutos la radio;
e) Veían películas en video casi 3 veces a la semana.
f) Los estudiantes, sin importar clase social, preferían claramente las estaciones

televisivas mexicanas o de programación en español sobre las estadouni"den-
seso XEW Canal 2 nacional de Televisa era la que veían con mayor frecuencia;

g) A pesar de contar con más opciones televisivas estadounidenses en el cable, I
la mayoría de los alumnos con dicho servicio prefería los canales mexicanos;
sólo el pequeño grupo de alumnos de clase alta con antena parabólica se
exponía con mayor frecuencia a estaciones estadounidenses que a mexicanas.

h) Lo mismo ocurría con la exposición a radiodifusoras. La inmensa mayoría I
~scuchaba estaciones mexicanas con programación en español; las tres
radiodifusoras ubicadas en Laredo, Texas quedaban en los últimos cuatro I
lugares de preferencia.

Respecto de la exposición a contenidos estadounidenses, los hallazgos fueron los

siguientes: I

i) Los alumnos, sin importar su clase social, preferían con mucho los programas
televisivos mexicanos sobre los estadounidenses (incluyendo aquellos dobla-
dos al español y disponibles en el canal televisivo local). Catorce de los 16
programas más vistos eran mexicanos (13 de ellos producidos por Televisa);

I
I

!

!
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I
mente, para que los medios o contenidos estadounidenses ejerzan un impacto
determinado en la identidad de los públicos nacionales se requiere el cumplimiento
de cuatro condiciones: a) Que haya disponibilidad de medios y contenidos extran-
jeros en los sistemas de comunicación nacionales, o que se reciba la señal a través
de recepción aérea, cable o antena parabólica; b) que las audiencias se expongan
a ellos significativamente; c) que la exposición a dichos contenidos redunde en la I
asimilación de los valores ideológicos extranjeros por parte de las audiencias; y d)
que esa asimilación propicie realmente un debilitamiento o pérdida de identidad

cultural.
La primera condición, en el caso de Nuevo Laredo y de la frontera norte en l

general, se cumple con creces. Las audiencias de esta región tienen acceso directo
a la señal de distintas estaciones radiofónicas y televisivas, así como a contenidos I

estadounidenses doblados al español o con subtítulos a través de sus televisoras I

locales, o la exhibición de películas de esa procedencia en las salas cinematográficas,

y renta de las mismas en los numerosos videoclubes.
La segunda condición parecía no cumplirse en el caso de la radio y la televisión,

\y sólo se cumplía matizadamente en el caso del cine. A pesar de ser uno de los

segmentos de edad más propensos a la adopción de manifestaciones culturales
extranjeras, los jóvenes neolaredenses preferían abrumadoramente la música en
español -tanto la moderna como la popular -y los programas televisivos nacio~
nales. Si la segunda premisa es válida, la poca exposición a contenidos musicales
ytelevisivos estadounidenses sugería que no podía darse por esa vía ni la asimilación I

de valores ideológicos foráneos ni el posible debilitamiento de la identidad cultural. I
Caso distinto era el del cine, donde las premisas de disponibilidad y exposición se
cumplían cabalmente. Aunque esto abre la vía para que se presenten los dos niveles I
restantes, queda por determinar en otros estudios si efectivamente la exposición I
a películas extranjeras redunda en la adopción de manifestaciones culturales ajenas
a la idiosincracia nacional, o si dicha exposición se neutraliza por la preferencia I
simultánea por contenidos televisivos y radiofónicos nacionales. I

Por último, en relación con las conclusiones de investigadores de El Colegio de \
la Frontera Norte de que a mayor clase social mayor preferencia por manifesta-
ciones culturales estadounidenses, este trabajo ofrece evidencias que sugieren su
validez para el caso de los medios de comunicación. Como se puede apreciar en

la sección de resultados, los jóvenes de clase alta se exponían significativamente
en mayor grado a contenidos estadounidenses que su~ contrapartes de clase media
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cionalización se dan en la recepción de los mensajes? me qué manera se integran

estos últimos a su vida cotidiana? ¿Qué papel juegan los medios en la conformación

de las identidades sociales?

En los próximos años, con la globalización y la intensificación de flujos comu-

nicacionales desde Estados Unidos, Canadá y el. resto del mundo, plantearse

interrogantes como las anteriores será vital para comprender el impacto dé los

sistemas de comunicación de masas en la identidad cultural de los mexicanos.
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